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Exzellent Tagen und Feiern 
in der Cologne Countryside.

Conventions and celebrations 
in the Cologne Countr yside.



TAGEN & FEIERN IM | CONVENTIONS AND CELEBRATIONS AT 
ALTHOFF GRANDHOTEL SCHLOSS BENSBERG

STIL, KREATIVITÄT 
UND AMBIENTE NEU 
DEFINIERT
Redefining style, creativity and ambience        

TAGUNGEN, SEMINARE, KONFERENZEN, PRIVATE 
FESTE ODER HOCHZEITEN. WIR BETREUEN IHRE 
VERANSTALTUNG MIT ERFAHRUNG, KOMPETENZ 
UND INDIVIDUALITÄT – VON ANFANG AN. 
Die exzellente Lage nahe Köln, das außergewöhnliche 
Ambiente des Schlosses sowie die Ausstattung mit 
modernster Tagungs-Technik machen das Althoff 
Grandhotel Schloss Bensberg zu einem der besten 
Event Hotels Deutschlands.

Durch flexible und individuelle Gestaltungsmöglichkeiten 
finden wir für Sie immer den passenden Veranstaltungs-
raum für Ihren Anlass. 

Unsere Location Highlights: 
–	 alle Tagungsräume mit Tageslicht
–	 historische Architektur
–	 vielfältiger Aussenbereich
–	 kulinarische Vielfalt
–	 luxuriöser Spa Bereich
–	 exzellente Lage mit guter Erreichbarkeit 
	 per Auto, Bahn und Flugzeug 

CONVENTIONS, SEMINARS, CONFERENCES, PRIVATE 
CELEBRATIONS OR WEDDINGS. WE OVERSEE YOUR 
EVENT WITH EXPERIENCE, COMPETENCE AND 
INDIVIDUALITY – RIGHT FROM THE START. 
Our proximity to Cologne, the extraordinary atmosphere of 
the castle and the highly modern technical equipment in our 
conference rooms make Althoff Grandhotel Schloss Bensberg 
one of the best convention hotels in Germany.

Thanks to our flexibility and individual customization 
options we are sure to find the right space for your event. 

Our Location Highlights::
–	 all conference rooms with daylight
–	 historical architecture
–	 diverse outdoor area
–	 culinary variety
–	 luxurious spa area
–	 excellent location with easy access 
	 by car, train, and plane

DAS BESONDERE PLUS FÜR IHRE VERANSTALTUNG: 
Gold & Silver Tagungspauschalen mit der Althoff-Qualitäts-
garantie | Digitale Konferenzen |  Exklusivanmietung |      
Autopräsentationen  |  Individuelle Illumination der 
Schlosskulisse

THE SPECIAL PLUS FOR YOUR EVENT: 
MICE Gold & Silver packages with Althoff quality guarantee |
digital conferences | exclusive rental | car presentations | 
individual illumination of the castle facade



DER BAROCKE BALLSAAL | THE BAROQUE BALLROOM

Der einzigartige barocke Ballsaal besticht durch seine Eleganz, Helligkeit und 
vor allem seiner Größe. Ob elegante Festlichkeiten oder exklusive Tagung – dieser
Saal eignet sich auf alle Fälle für den großen Rahmen.

The extraordinar y baroque ballroom stuns with its elegance, brightness and  
especially its impressive size. From exclusive festivities to spectacular conventions, 
this versatile space is perfect for large events.

Daten und Fakten 
Größe 385 m² (36,60 m x 10,50 m x 4,70 m) 
Große Flügeltüren, die zum großzügigen Innenhof
des Hotels angrenzen
Terrasse 
U-Form 60 Plätze
Parlamentarisch (mit Tischen) 180 Plätze
Block 50 Plätze
Empfang 300 Plätze
Kino 300 Plätze
Bankett 240 Plätze

information and facts 
Size 385 m² (36,60 m x 10,50 m x 4,70 m)
Large swinging doors, leading to the Terrace 
U-shape 60 places 
Parliamentary (with tables) 180 places 
Block 50 places 
Reception 300 places 
Theater 300 places 
Banquet 240 places

ZEIGEN SIE STIL
Show style       



TAGEN & FEIERN
Conventions and celebrations      

SALON GOETHE & MEDICI UND SALON HABSBURG

Die eleganten Salons Goethe & Medici befinden sich vor Kopf der Flügel des Schlosses 
und haben einen wunderschönen Ausblick auf die Terrasse sowie den Rosengarten 
und Springbrunnen. Der Salon Habsburg hat einen Ausblick auf den Schlossinnenhof 
mit Springbrunnen im Innenhof des Schlosses. Ein großer, funkelnder Kronleuchter 
verleiht diesem Raum seine ganz besondere Eleganz.

The elegant Salons Goethe & Medici are located at the end of either wing of the castle 
and have a beautiful view of the terrace as well as the rose garden and the fountain. 
Salon Habsburg has a view of the center courtyard with the fountain in the castles 
courtyard. A large sparkling chandelier adds to this rooms timeless elegance.

Salon Goethe & Medici – Daten und Fakten 
Größe 128 m² (16,00 m x 8,00 m x 4,55 m) 
Videokonferenz möglich
Integrierter Deckenbeamer & Leinwand
U-Form (innen & außen bestuhlt) 40 Plätze
Bankett 80 Plätze
Block 30 Plätze
Parlamentarisch (mit Tischen) 70 Plätze
Kino 100 Plätze
Empfang 100 Plätze

Salon Goethe & Medici – information and facts 
Size 128 m² (16,00 m x 8,00 m x 4,55 m)
Video conference possible 
Integrated ceiling projector & screen 
U-shape (chairs on the inside and the outside) 40 places 
Banquet 80 places 
Block 30 places 
Parliamentary (with tables) 70 places 
Theater 100 places 
Reception 100 places 

Salon Habsburg – Daten und Fakten 
Größe 53 m² (8,70 m x 6,10 m x 4,55 m)
U-Form 20 Plätze
Bankett 30 Plätze
Parlamentarisch (mit Tischen) 20 Plätze
Block 20 Plätze
Kino 30 Plätze
Empfang 50 Plätze

Salon Habsburg – information and facts 
Size 53 m² (8,70 m x 6,10 m x 4,55 m) 
U-shape 20 places 
Banquet 30 places 
Parliamentary (with tables) 20 places 
Block 20 places 
Theater 30 places 
Reception 50 places



DAS 
BESONDERE 
ERLEBEN
Special moments

SALON ALBERTI, SALON ZANETTI & BEL ETAGE FOYER

Daten und Fakten 
Größe 75 m² 
(8,60 m x 8,60 m x 5,50 m)
3. Etage 
U-Form 20 Plätze
Parlamentarisch 30 Plätze
Block 20 Plätze
Kino 60 Plätze
Empfang 60 Plätze

information and facts 
Size 75 m² 
(8,60 m x 8,60 m x 5,50 m)
3rd floor 
U-shape 20 places
Parliamentary 30 places
Block 20 places
Theater 60 places
Reception 60 places

Salon Alberti – das ehemalige kurfürstliche Schlafzimmer – besticht mit der Lage in den 
Schlosspark durch seine Ruhe und einen entspannenden Ausblick ins Grüne.

Salon Alberti – once the electoral bedroom, this room now impresses with its view of the 
castles park, and its calm atmosphere.

Daten und Fakten 
Größe 75 m² 
(10,00 m x 7,50 m x 5,60 m)
1. Etage
Videokonferenz möglich
U-Form 20 Plätze
Parlamentarisch 30 Plätze
Block 30 Plätze
Kino 60 Plätze
Empfang 60 Plätze

information and facts 
Size 75 m² 
(10,00 m x 7,50 m x 5,60 m)
1st floor
U-shape 20 places
Parliamentary 30 places
Block 20 places
Theater 60 places
Reception 60 places

Das Bel Etage Foyer für Empfänge, Kaffeepausen oder 
einen Apéritif. Vom dazugehörigen Balkon (Größe 72 m²) 
haben Sie einen atemberaubenden Blick über Köln, das 
gesamte Rheintal und den Kölner Dom.

The Bel Etage Foyer for receptions, coffee breaks or an 
apéritif. The adjacent balcony features a breathtaking 
view over Cologne, the Rhine Valley, and Cologne Cathedral

Daten und Fakten 
Größe 124 m2

(21,55 m x 5,70 m x 5,60 m) 
1. Etage
Empfang 120 Plätze

information and facts 
Size 124 m² 
(21,55 m x 5,70 m x 5,60 m) 
1st floor
Reception 120 places

Der Salon Zanetti mit einer wunderschönen Decken-
malerei und einem weitläufigen Blick über Köln. Dieser 
Raum ist sogleich Außenstelle des Standesamtes.

Salon Zanetti, an ornate ceiling mural decorates this 
unique space with a sweeping view of Cologne. This 
room is also an external venue for civil weddings.



Daten und Fakten 
Größe 306 m² (25,00 m x 12,45 m)
Vollständige Verdunkelung
Mit KFZ befahrbar

U-Form 80 Plätze
Bankett 250 Plätze
Parlamentarisch (mit Tischen) 120 Plätze
Block 60 Plätze
Kino 250 Plätze
Empfang 300 Plätze

information and facts 
Size 360 m² (25,00 m x 12,45 m)
Blackout curtains 
Accessible by car

U-shape 80 places
Banquet 250 places 
Parliamentary (with tables) 120 places
Block 60 places
Theater 250 places
Reception 300 places

EVENTHALLE | EVENT HALL

Bei der Eventhalle handelt es sich um die ehemalige preußische Turnhalle des 
Schlosses. Diese wurde zu einem modernen Tagungsraum umgebaut und ist auf der 
Parkseite direkt neben dem Schloss gelegen. Sie ist mit dem KFZ befahrbar und 
eignet sich daher u. a. für Autopräsentationen.

The Event Hall is a former gymnasuim belonging to the castle. The gym has since 
been turned into a modern meeting space and is located right next to the castle on 
the parkside. Moreover this venue is accessible by car, and therefore ideal for e.g. 
car presentations.



„FREE YOUR MIND“

Die Business Lounge
Für Meetings mit hohen Ansprüchen wurde unsere Business Lounge mit Wohnzimmer-Lounge-Charakter 
geschaffen. Es ist mehr als nur eine Business Lounge, sondern ein Open Mind Space, der zur freien Entfal-
tung des Denkens inspiriert und Raum für geistige Agilität bietet.

The Business Lounge 
Our Business Lounge with a living room lounge character has been created for meetings with high 
demands. It is more than just a business lounge; it is an open mind space that inspires free thinking and 
provides room for mental agility.  

Die Bibliothek beherbergt eine Sammlung von rund 5.000 antiquarischen Büchern. 
Fester Bestandteil der Bibliothek ist eine große Eichenholztafel, an der bis zu 
12 Personen hervorragend Platz haben und in angenehm ruhiger Atmosphäre tagen 
können. Ein hochauflösender Flatscreen, Ledersessel und eine eigene Kaffeestation 
machen diesen Raum zu einem entspannten „Soft Working Space“.

The library is home to around 5000 antique books. The stunning centerpiece of the 
space is a dark oak table, with room to convene for up to 12 people in a pleasant 
atmosphere. A high resolution flatscreen tv offers the perfect canvas for your  
presentations and leather chairs and a coffee station make this room a laid back 
"Soft Working Space" .   

BUSINESS LOUNGE & BIBLIOTHEK | BUSINESS LOUNGE AND LIBRARY

Daten und Fakten 
Größe 55 m² 
(9,80 m x 5,60 m x 4,55 m)
Block 12 Plätze
Empfang 20 Plätze
Bankett 12 Plätze

information and facts 
Size 55 m² 
(9,80 m x 5,60 m x 4,55 m)
Block 12 places
Reception 20 places
Banquet 12 places



AUF 
EINEN 
BLICK
At a glance

RAUM	

Ballsaal

Bel Etage Foyer

Bibliothek

Chambre Separée

Salon Habsburg

Salon Goethe & 
Salon Medici

Eventhalle

Salon Alberti

Salon Zanetti
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ERDGESCHOSS / GROUND FLOOR
1 	 Salon Goethe
2 	Ballsaal
3 	Salon Habsburg
4 	Bibliothek
5 	Gold Club – 
	 Business Lounge
6 	Salon Medici
7 	Eventhalle1
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1. ETAGE / 1 ST FLOOR
BEL ETAGE
 8	 Salon Alberti
 9	 Kabinett I
10	Kabinett II
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3. ETAGE / 3RD FLOOR
11  Salon Zanetti
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BESONDERE
KULINARISCHE MOMENTE
Special culinary moments

Salvador Dalí Bar – eine Hommage an den großen spanischen 
Surrealisten, was sich nicht nur im Ambiente widerspiegelt. 
Innovative Küche nach dem Konzept „New fashioned 
food & open wines“.

Salvador Dalí Bar –  an hommage to the spanish surrealist 
artist, his influence is felt all throughout the bar. 
Completing the stunning interior, is the innovative concept 
"New fashioned food & open wines".

Restaurant Jan Wellem – 
klassisches Ambiente für 
Bankette oder Events. 

Restaurant Jan Wellem – 
a classic atmosphere for 
banquets and events. 

Trattoria Enoteca – italienisch inspirierte Küche, exquisite 
Weine und charmanter Service. Im mediterranen Ambiente 
können Sie sich fühlen wie im Süden.

Trattoria Enoteca – italian cuisine, exquisite wine and 
charming service in an authentic mediteranean atmosphere.

At Althoff Grandhotel Schloss Bensberg we strive to create exceptional culinary 
moments with our extensive dining options: Discover Joachim Wisslers  
unforgettable gourmet menus at Restaurant Vendôme or enjoy tuscan specialties 
paired impeccably with the perfect italian wines at Trattoria Enoteca. Dine in a 
royal atmosphere at Jan Wellem Restaurant or its attached Chambre Separée and 
enjoy creative cocktails at the stylish Salvador Dalí Bar. 

Es liegt uns im Althoff Grandhotel Schloss Bensberg besonders am Herzen, Ihnen 
außergewöhnliche kulinarische Momente zu bereiten und das auf vielfältige und 
stets überraschende Weise. Im Restaurant Vendôme verwöhnt Sie Joachim Wissler 
mit unvergesslicher Gourmet-Küche. In der von Weinkennern geschätzten Trattoria 
Enoteca genießen Sie toskanische Spezialitäten. Im Restaurant Jan Wellem mit 
angeschlossenem Chambre Separée erleben Sie kulinarischen Genuss in  
kurfürstlichem Ambiente und die stilvolle Salvador Dalí Bar begeistert neben der 
Kulinarik mit einer hochwertiger Kunstsammlung. 



ALTHOFF GRANDHOTEL SCHLOSS BENSBERG – KULINARIK | CULINARY ART

Kulinarische Weltklasse erwartet Sie in unserem Restaurant Vendôme. 2 Michelin-
Sterne und die Auszeichnung im Gault&Millau mit fünf roten Hauben als eine der 
drei Top-Adressen Deutschlands zeugen von der Qualität der Menüs, die Spitzen-
koch Joachim Wissler hier für Sie komponiert: provokativ, modern und unvergesslich.

Culinary world-class awaits you at our Restaurant Vendôme. With 2 Michelin stars 
and the distinction of five red toques in the Gault&Millau guide as one of the top 
three addresses in Germany, it attests to the quality of the menus composed by 
acclaimed chef Joachim Wissler: provocative, modern, and unforgettable.

Vendôme – Kulinarik, Originalität, Vielseitigkeit und 
Raffinesse – dies sind die Zutaten für die Komposition 
einer kulinarischen Kultur, mit der wir selbst versierte 
Gourmets immer wieder überraschen. 
Erleben Sie Köstliches auf höchstem Niveau im Séparée 
des 2-Sterne Restaurant Vendôme. 

Vendôme – culinary world class, originality, versatility 
and sophistication/refinement - these are the components 
for the composition of a culinary experience which 
surprises even well versed gourmets. Enjoy delicacies of the 
highest class in 2-star restaurant Vendôme's Separée.



ZEIT FÜR 
RUHE & BEHAGLICHKEIT
Time for calm and comfort

ZIMMER & SUITEN | ROOMS & SUITES

Unsere 84 Zimmer und 36 Suiten sind eine Symbiose aus erlesener Einrichtung
und individuellem Kunstkonzept. Darüber hinaus genießen Sie in jedem  
unserer Zimmer einen einzigartigen Blick – auf den Kölner Dom, das Bergische 
Land oder den idyllischen Schlossgarten.

Our 84 rooms and 36 suites are a symbiosis of exquisite furnishings and individual 
art concept. Moreover each of our rooms features a unique view, be it of Cologne 
Cathedral, Cologne Countr yside or the idyllic gardens surrounding the castle.



Althoff Grandhotel Schloss Bensberg
Kadettenstraße    51429 Bergisch Gladbach

Tel. +49 (0) 22 04/42 0   info@schlossbensberg.com
schlossbensberg.com    althoffhotels.com

                   @schlossbensberg


